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Sikkerhedsforholdsregler!

! Sikkerhedsadvarsler:  
Vær opmærksom på disse ord 
"Forsigtig", "Pas på" & "Advarsel"

Advarsel

Pas på 

Forsigtig

Betyder, at der er fare, og at forkert betjening kan 
medføre livsfare eller alvorlig personskade.

Betyder, at der er fare, og at forkert betjening kan 
forårsage moderat eller mindre personskade.

Tips vil ikke forårsage personskade.
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Advarsel

Læs instruktionerne omhyggeligt, inden du  
bruger dette produkt og betjener det.

For at undgå elektrisk stød.
♦	Dette produkt er udstyret med beskyttelse. Brug det med en god  

beskyttelsesstrømforsyning.
♦	Sørg for, at maskinens stik er trukket ud, når du rengør eller afmonterer dele,  

og ikke bruger maskinen.
♦	Det er forbudt at dyppe eller skylle maskinen. Hvis den skal rengøres, må den kun 

tørres af med en fugtig klud.
♦	Lad ikke vand eller snavs komme ind i hoveddelen.
♦	Stop med at betjene maskinen, hvis strømkablet eller stikket er beskadiget,  

produktfejl, eller hvis produktet er beskadiget. Send maskinen til den nærmeste 
autoriserede serviceorganisation til vedligeholdelse.

Advarsel
Undgå forbrændinger og snitsår, og forsøg ikke at tvinge låget 
af blenderkanden.
Kun når hastigheden er indstillet til 0, og kanden er i ulåst tilstand, kan du åbne den.

Advarsel
For at undgå at blokere hullet i kandens låg. Kanden kan blive 
varm på grund af højt tryk og kan forårsage skoldning, hvis der 
laves mad med høj temperatur.
♦	Hvis blenderkandens hul er blokeret, eller der sprøjter mad ud af målebægeret 

under brug, skal du straks trække stikket ud af stikkontakten. Rør ikke ved den, før 
den er kølet af.

♦	Kom ikke for meget mad i dampkogeren og blenderkanden, da maden ikke må  
overstige den maksimale markeringslinje.

♦	Når du bruger dampkogeren, må du ikke tilberede mad, der let tilstopper  
dampkogerens rist.

♦	Dæk ikke blenderkandens låg og dampkogeren under tilberedningen. 
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Advarsel
For at undgå spild af mad med høj temperatur. Hvis ikke, kan det forårsage  
forbrændinger fra damp eller mad med høj temperatur, der sprøjter ud.
♦	Vær forsigtig, når du flytter blenderkanden, for at undgå spild af mad.
♦	Maskinen skal placeres på et rent, fladt og stabilt bord for at undgå at vælte.
♦	Når apparatet er i brug, må strømkablet ikke hænge ned fra bordet for at undgå, at det 

vikler sig sammen.
♦	Ved tilberedning af varm mad må du ikke starte ”TopSpeed”-funktionen eller  

pludselig gå til høj hastighed, da den varme mad ellers kan spildes. Varm mad skal 
tilberedes langsomt, og hastigheden skal øges gradvist.

♦	Blenderkanden, kandens låg, dampkogeren og målebægeret er meget varme, når du 
arbejder med varm mad, så rør ikke ved disse dele.

♦	Under tilberedningen vil nogle funktionsindstillinger producere meget damp.  
Hold dig væk fra dampen.

♦	Vær forsigtig med dampudslip fra blenderkanden, dampkogeren, dampkogerens kant 
og toppen af dampkogeren, når du flytter den øverste del.

Advarsel
Undgå at skære dig.
♦	Kniven er meget skarp, vær forsigtig, når du bruger den. Hold fast i toppen af  

kniven, når du fjerner og monterer blenderkniven.
♦	Undgå utilsigtet fald, når du fjerner og monterer blenderkniven.
♦	Stik ikke hænder eller genstande ned i blenderkanden for at undgå personskade og 

beskadigelse af blenderkniven.
♦	Sørg for at trække stikket ud af stikkontakten, når du fjerner og monterer blenderkniven
♦	Hold hår og tøj væk fra maskinen.

Pas på
Undgå personskade og beskadigelse af maskinen.
♦	Hvis nogen dele af maskinen er beskadiget, skal du straks stoppe med at bruge  

maskinen og kontakt os for udskiftning.
♦	Lad ikke maskinen stå uden opsyn, når den er i brug.
♦	 I mel-funktionen og ved blendning af mad vil ubalance i maden få maskinen til at  

vugge, så sæt ikke maskinen på kanten af bordet for at undgå, at den falder ned.
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Blender dele

(1)	 Hoveddel
(2)	 Afbryder 
(3)	 Kandebund
(4)	 Blenderkande
(5)	 Låg til blenderkande 
(6)	 Blenderkniv
(7)	 Pakning

(8)	 Målebæger
(9)	 Kurv
(10)	Spatel
(11)	Piskeris 
(12)	Dampkoger
(13)	Dampkoger rist
(14)	Dampkoger låg
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Blender 
Hvordan fjerner man blenderen?
♦	Fjern blenderkanden og hold den vendt opad.
♦	Hold fast i håndtaget med den ene hånd og bunden 

med den anden hånd, drej bunden 30 grader mod 
uret for at løsne blenderen, og fjern bunden som vist 
i figur 1.

♦	Hold derefter fast i den øverste del af blenderen for 
at fjerne den, som vist i figur 2.

 
Sådan monteres blenderkniven 
♦	Hold med den ene hånd om blenderkandens hånd-

tag, og hold den opad, mens du med den anden 
hånd holder den øverste del af blenderkniven for at 
sætte den tilbage i kanden, som vist i figur 3.

♦	Sammenkobl bunden og blenderkanden som vist i 
figur 4.

♦	Drej bunden 30 grader med uret for at låse  
blenderkniven og kanden fast, som vist i figur 4. 

Advarsel
♦	Sørg for, at blenderkanden er fjernet, eller at maski-

nen er slukket, når du rengør blenderkniven.
♦	Blenderkniven er meget skarp, så vær forsigtig.  

Hold fast i den øverste del af kniven under fjernelse 
og montering for at undgå utilsigtet fald, der kan 
skade brugeren og kniven.

♦	Hold hår og tøj væk fra maskinen, når du bruger og 
betjener den.

♦	Stik ikke hænder eller genstande ind i kanden for at 
undgå personskade eller beskadigelse af maskinen.

Forsigtig
♦	Når du monterer blenderkniven, skal du sikre dig, 

at pakningen på kniven og bunden er tæt forbundet 
for at forhindre væskelækage.

♦	Hvis der lækker væske ind i maskinen, skal du 
trække stikket ud og rengøre den i henhold til  
vedligeholdelsesvejledningen på side 19.
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Mixing blade 
How to remove the Mixing blade?
 ♦ Remove the mixing bowl and keep opening upward.
 ♦ One hand should hold the handle and the other 
hand should hold the bowl holder, rotate the bowl 
holder 30 degrees anticlockwise to loosen the 
mixing blade and remove the bowl holder as shown 
in Figure 1.

 ♦ Then hold the upper part of mixing blade to remove 
it as shown in figure 2.

How to install the mixing blade
 ♦ One hand hold handle of mixing bowl, and keep 
opening upward, another hand hold the upper of 
mixing blade to put it back to the mixing bowl,  
as shown in Figure 3.

 ♦ Connect the bowl holder and mixing bowl as shown 
in Figure 4.

 ♦ Rotate the bowl holder 30 degrees clockwise to 
lock the mixing blade and the bowl as shown in 
Figure 4.

! Caution
 ♦ Please make sure that the mixing bowl is removed 
or the machine is powered off when cleaning the 
mixing blade.

 ♦ The mixing blade is very sharp, please be careful. 
Please hold the top of mixing blade during removing 
and installing to avoid accidental falling to hurt the 
person and the mixing blade.

 ♦ Keep hair and clothes away from machine when 
using and operating it.

 ♦ Do not put hands or any items into the mixing bowl 
to avoid personal injury or machine damage.

Attention
 ♦ When installing mixing blade, make sure that the 
sealing ring of mixing blade and bowl holder and 
blade are closely connected, to prevent liquid 
leakage.

 ♦ If liquid leaks into the machine, unplug then clean it 
according to maintenance on page 19.

450100 G22E.indd   7450100 G22E.indd   7 27-1-2022   09:13:1227-1-2022   09:13:12
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Sikkerhedsafbryder
Tryk på hovedafbryderen for at starte enheden. Tryk på den, så den forbliver tryk-
ket ned, og tryk igen for at slå den fra og deaktivere enheden. Når hovedafbryde-
ren er trykket ned, startes enheden ved at trykke let på Caterchef-knappen.  
Brug også denne hovedafbryder i nødstilfælde for hurtigt at slukke for enheden.

Blenderkanden
Blenderkandens maksimale kapacitet er 2 liter, og kanden har en kapacitets- 
skala på siden. Den maksimale kapacitet må ikke overskrides, når der anbringes  
mad i kanden, som vist i figur 1.

Advarsel
Overfyldt mad kan forårsage skader.
♦	Sørg for, at hullet i kandens låg ikke blokeres under 

brug.
♦	Maden i blenderkanden må ikke overstige den maksi-

male kapacitet.
♦	Vær forsigtig, når du flytter kanden, så maden ikke 

løber over eller spildes.

Advarsel
♦	Sørg for, at blenderkniven og bunden er korrekt tilslut-

tet, når blenderkanden monteres, for at undgå skader 
på maskinen.

♦	Når du monterer blenderkniven, skal du sikre dig, at 
pakningen på blenderkniven og kandens bund og kni-
ven er tæt forbundet for at undgå væskelækage.

♦	Hvis der lækker væske ind i maskinen, skal du  
trække stikket ud og rengøre den i henhold til  
vedligeholdelsesvejledningen på side 19.

♦	For at undgå korrosion af maskindele må strømbene-
ne (som vist i figur 2) i bunden af blenderkanden ikke 
komme i kontakt med ætsende genstande under ren-
gøringen. Sørg for, at strømbenene er helt tørre efter 
rengøringen, så der ikke trænger vand ind i maskinen 
gennem kontaktnålen og forårsager korrosion.

Sikkerhedsafbryder
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Safety switch
To start the device, press the main switch. Press it and it will stay pressed, press 
again to make it fire back and disable the device. After the main switch has been 
pressed, start the device by gently pressing the caterchef knob. Also use this main 
switch in case of an emergency to quickly switch off the device.

Mixing bowl
The maximum capacity of mixing bowl is 2L, and mixing bowl side marked a capacity 
scale, should not exceed the maximum capacity when placing the food, as shown in 
figure 1.

! Caution
Overfull food may cause damage.
 ♦ Ensure the hole of mixing bowl lid will not be 
blocked during operation.

 ♦ The food in mixing bowl can not over maximum 
capacity scale.

 ♦ When moving mixing bowl, be careful to avoid food 
overflow or spill.

Attention
 ♦ Make sure the mixing blade and bowl holder are 
connected well when installing the mixing bowl,  
to avoid machine damage.

 ♦ When installing mixing blade, make sure that the 
sealing ring of mixing blade and bowl holder and 
blade are closely connected, to prevent liquid 
leakage.

 ♦ If the liquid leaks into the machine, unplug and 
clean it according to maintenance on page 19.

 ♦ To avoid the parts of machine suffering corrosion, 
please do not let the stylus (as shown in figure 2) on 
the bottom of the mixing bowl touch any corrosive 
object during cleaning. Make sure the stylus is 
completely dry after cleaned, so as to prevent the 
water entering the machine through contacted-
needle to cause corrosion.

Measuring cup

Mixing bowl lid

Emergency Power
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Låg til blenderkanden
Blenderkandens lågs hovedfunktion er at dække blenderkanden. Sørg for, at  
blenderkandens låg er låst godt under brug, ellers fungerer maskinen ikke.
♦	Åbn ikke blenderkanden med magt.
♦	Placer blenderkandens låg på toppen af kanden og drej det med uret til midten af 

kandens håndtag, som vist i figur 3.

Advarsel
♦	Hold silikoneforseglingen på blenderkandens låg rent, 

så det ikke påvirker pakningens tætningseffekt.
♦	Kontroller regelmæssigt, om pakningen er beskadi-

get. Hvis den er beskadiget, skal du stoppe med at 
bruge den og udskifte den.

♦	Selv om pakningen ikke er beskadiget, anbefales det at 
udskifte den mindst en gang hvert andet år. 

Advarsel
♦	Det er strengt forbudt at dække kandens låg med 

klude eller lignende genstande for at sikre, at  
dampen kan slippe ud!

Målebæger
Målebægerets hovedfunktion:
1.	Ved madlavning kan den fungere som prop til låget og 

har tætnings- og varmeisolerende funktioner, som vist 
i figur 4.

2.	Forhindrer madrester i at sprøjte eller løbe over.
3.	Til at måle ingredienserne, fuld kapacitet er 100 ml 

Advarsel
♦	Når du laver mad, skal målebægerets munding  

vende opad for at undgå opvarmning.
♦	Vær forsigtig med dampen, der sprøjter ud, når du 

tager koppen ud under madlavning, for at undgå 
skoldning.
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Mixing bowl lid
The main function of mixing bowl lid is to cover the mixing bowl. Ensure the mixing 
bowl lid is locked well during use, otherwise the machine will not work.
 ♦ Do not open the mixing bowl by force.
 ♦ Place mixing bowl lid on the top of mixing bowl and rotate it clockwise to the middle 
of bowl handle, as shown in figure 3.

Attention
 ♦ Keep the silicone seal of mixing bowl lid clean, so 
as not to affect the sealing effect of the seal ring.

 ♦ Regularly check whether there is damage to the 
sealing ring; if damaged, please stop using and 
replace it.

 ♦ Even if sealing ring not damaged, it is 
recommended to replace it at least once every two 
years.

! Caution
 ♦ It is strictly prohibited to cover mixing bowl lid with 
rags or any similar articles, to ensure the steam can 
not discharge!

Measuring cup
Main function of measuring cup:
1. When cooking, it can be a cover of the mixing bowl 

lid, and has functions of seal and heat insulation as 
shown in figure 4.

2. Blocking food debris pop or overflow.
3. To measure the ingredients, full capacity is 100mL

Attention
 ♦ When cooking, the measuring cup mouth must be 
upward, to avoid heating.

 ♦ Be careful of the spraying steam when taking out of 
cup during cooking to avoid scalding

Measuring cup

Mixing bowl lid

450100 G22E.indd   9450100 G22E.indd   9 27-1-2022   09:13:1327-1-2022   09:13:13
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Kurv
Kurven bruges hovedsageligt til:
1.	 Filtrering, hovedsageligt til filtrering af frugt-  

eller grøntsagssaft osv.
2.	 Som madbarriere under tilberedningen.
3.	 Til tilberedning af små fødevarer, såsom ris og 

andre små fødevarer. 
4.	 Anvendes til dræning af overskydende vand.

Montering/afmontering:
♦	Tag kurvens håndtag og sæt det i blenderkanden, 

og placer derefter håndtaget på kanten af kurven, 
som vist i figur 1.

♦	Tag fat i håndtaget for at fjerne kurven.

Advarsel
♦	Læg ikke for meget mad i kurven, når du tilbere-

der mad, især ingredienser, der let kan tilstoppe 
kurvens huller, såsom ris osv.

Piskeris
Piskeris bruges hovedsageligt til at  
blande madvarer, såsom fløde og protein.
Brug den kun, når piskeris er placeret over blender-
kniven og er tæt forbundet, som vist i figur 2.

Advarsel
♦	Piskeris kan kun bruges, når det er tilsluttet tæt til 

blenderkniven.
♦	Når du bruger piskeris, bør hastigheden ikke oversti-

ge niveau 4.
♦	Du kan ikke tilføje ingredienser, når du bruger 

piskeris.
♦	Brug ikke piskeris til at behandle faste ingredienser 

eller meget tykke ingredienser.
♦	Forarbejd ikke for meget mad på én gang, da du 

ikke opnår gode resultater, hvis der forarbejdes for 
meget mad på én gang.

10  450100 G22E

Basket
Basket is mainly used for:
1. Filtration, mainly used for filtering fruit juice or 

vegetable juice, etc..
2. The role of food barrier during cooking.
3. Used for cooking small foods,  

such as rice and other small food. 
4. Used for draining excess water. 

Install/remove:
 ♦ Take basket’s handle and put it into mixing bowl 
then place the handle on the edge of the pot,  
as shown in figure 1.

 ♦ Take handle to remove basket.

Attention
 ♦ Do not put too much food in basket when cooking, 
especially ingredients that easy to block holes of 
basket, such as rice, etc..

Whisk
Whisk is mainly used for mixing food, 
such as cream and protein.
Us only after placing whisk above the mixing blade, 
and connect closely, as shown in figure 2.

Attention
 ♦ Whisk only can be used when it connected with 
mixing blade closely.

 ♦ When using whisk, the speed should not exceed  
4 level.

 ♦ You can’t add ingredients when using the whisk.
 ♦ Do not use whisk to treat solid ingredients or very 
thick ingredients.

 ♦ Do not treat too much food in one time, if too much 
food is treated at once, you can not achieve good 
results.

450100 G22E.indd   10450100 G22E.indd   10 27-1-2022   09:13:1427-1-2022   09:13:14
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Dampkoger
Metoder og procedurer
1.	 Placer blenderkanden og tilsæt mindst 500 ml 

vand, og dæk den derefter til.
2.	 Placer dampkogeren på kandens låg, så den  

passer ind i kandens lågs rille, som vist i figur 3.
3.	 Læg ingredienserne i dampkogeren. Hvis du 

damper forskellige ingredienser, kan de placeres i 
dampkogeren og dampristen, som vist i figur 4.

4.	 Dæk dampkogeren, når alle ingredienser er  
placeret, som vist i figur 5.

Forsigtig
Læg ikke for meget mad i dampkogeren for at undgå, 
at dampkogeren, dampkogerens rist og dampkoge-
rens låg blokeres.

Advarsel
♦	Sørg for, at målebægeret er fjernet, før du placerer 

dampkogeren.
♦	Sørg for, at kandelåget, dampkogeren, dampkoge-

rens rist og dampkogerens låg er korrekt tilsluttet for 
at undgå dampudslip.

♦	Hastigheden må ikke være højere end niveau 5, 
når du starter koge- og dampfunktionen, ellers kan 
opvarmningsfunktionen ikke startes.

Spatel
Bruges hovedsageligt til 
at skrabe ingredienserne ud af kanden efter tilbered-
ningen eller til at fjerne de forarbejdede ingredienser.

Advarsel
Brug ikke spatlen, mens maskinen er i drift, for at 
undgå skader.
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Steamer
Methods and procedures
1. Placing mixing bowl and add at least 500mL of 

water, then cover it.
2. Placing the steamer on mixing bowl lid, 

embedded into mixing bowl lid’s groove,  
as shown in figure 3.

3. Put ingredients into steamer, if steaming various 
ingredients, can be placed in the steamer and 
steam rack, as shown in figure 4.

4. Cover the steamer after placing all ingredients,  
as shown in figure 5

! Caution
Do not put too much food in steamer to prevent 
blocking of steamer, steamer frame and steamer lid.

Attention
 ♦ Make sure measuring cup has been removed 
before placing the steamer.

 ♦ Make sure connecting well between mixing bowl lid, 
steamer, steamer frame and steamer lid, to avoid 
steam leakage.

 ♦ The speed can not be more than level 5 when 
starting cook and steam function, otherwise can not 
start heating function.

Spatula
Mainly used for
Scrape the ingredients out from the mixing bowl after 
cooked or remove the processed ingredients.

Attention
Do not use the spatula during the machine operation, 
so as to avoid damage.

450100 G22E.indd   11450100 G22E.indd   11 27-1-2022   09:13:1527-1-2022   09:13:15
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Brugsanvisning
Advarsel

♦	Placer ikke maskinen tæt på en varmekilde, især et varmt komfur eller et apparat 
med høj temperatur, da det ellers kan medføre brandfare.

♦	Før brug skal maskinen placeres på et rent, stabilt og vandret bord for at forhin-
dre, at den glider.

♦	Placer ikke maskinen på kanten af bordet, og brug den ikke uden opsyn.
♦	Benderkanden, kandens låg, dampkogeren, dampkogerens låg og målebægeret 

bliver meget varme under tilberedningen. Undgå at røre ved dem for at undgå 
forbrændinger.

Tænd for strømmen
♦	Før brug skal du trække strømkablet ud på højre side af maskinen med passen-

de længde.
♦	 I princippet er det tilrådeligt, at længden er den, hvor stikket kan sættes i stik-

kontakten, og at strømkablet ikke er stramt.
♦	Strømkablet bør ikke strækkes for langt ud for at undgå vikling, men hvis det er 

for kort og for stramt, kan det påvirke nøjagtigheden af vejefunktionen.
♦	Når hoveddelen er tilsluttet strømforsyningen, skal du trykke på knappen for at 

starte maskinen.

Indstillinger

Tid

Pause

Omvendt funktion
Vægt

TopSpeed

Hastighed

Temperatur

Stop

Start

Opskrifter

Hurtig funktioner
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Sluk enheden
♦	Hold Caterchef-knappen nede i et par 

sekunder for at slukke for enheden.

Sikkerhedsvejledning
♦	Stryg til venstre og højre for at læse den 

næste eller forrige instruktion.

♦	Klik på Spring over for at gå direkte til  
hovedsiden.

♦	Klik på pilen øverst til højre på skærmen for 
at se de indstillede programmer. Klik på det 
ønskede program for at bruge det.
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Turn off device
 ♦ Press and hold the caterchef knob for a few 
seconds to turn off the device.

Safety guide
 ♦ Swipe left and right to read the next or 
previous instruction.

 ♦ Click Skip to go directly to the main page.

 ♦ Click the arrow at the top right of the screen 
to view the set programs.  
Click on the desired program to use it.

Closing...

②

③
Safety Notice!

Please put the machine on
stable desk, and make sure

closely!
the 3 upholder grasp desk

1

2
3

Skip

④

③
Safety Notice!

Please put the machine on
stable desk, and make sure

closely!
the 3 upholder grasp desk

1

2
3

Skip

⑤

TopSpeed
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Tids indstilling
♦	Klik på tidsikonet til venstre på hovedmenu-

siden, så vises et ikon med teksten ”Drej 
knappen for at indstille tiden”, som vist i 
figur 1. Derefter kan du dreje knappen for at 
indstille tiden

♦	For at øge tiden skal du dreje knappen med 
uret. Det maksimale er 90:00. For at reduce-
re tiden skal du dreje knappen mod uret.  
Det maksimale er 00:00.

Indstilling af temperatur
♦	Klik på temperaturikonet i midten af hoved- 

menuen, så vises et ikon med teksten  
”Drej knappen for at indstille temperaturen”.

♦	Temperaturdiagrammet består af to dele.  
Det øverste og mindste tal er den aktuelle 
temperatur i blenderkanden. Det vises kun, når 
temperaturen når eller overstiger 37 grader.

♦	Det nederste og større tal er til indstilling af 
temperaturen. Drej knappen for at indstille tem-
peraturen. Temperaturen kan indstilles til 37-45-
50-55-60-65-70-75-80-85-90-95-100-105-110-
115-120-160 og damp som vist i figur 7.

♦	Drej knappen med uret for at øge temperatu-
ren, og drej knappen mod uret for at sænke 
temperaturen.

Indstilling af hastighedsniveau
♦	Klik på hastighedsikonet til højre på hoved-

menusiden, så vises ”drej knappen for  
hastighedsniveauindstilling” øverst til højre på 
skærmen, som vist i figur 3.

♦	Maskinens motor starter, når hastigheden er 
indstillet til 0,5. Der er 20 hastighedsniveauer: 
0-0.5-1.0-1.52.0-2.5-3.0-3.5-4.0-4.5-5.0-5.5-
6.0-6.5-7.07.5-8.0-8.5-9.0-9.5-10. Jo højere 
niveau, jo højere hastighed.

♦	Drej knappen med uret for at øge niveauet, drej 
knappen mod uret for at reducere niveauet.

14  450100 G22E

Time Set
 ♦ Click the time icon on the left of the main 
menu page, there will be a icon that shows 
"Turn knob for time set" as shown in figure 1, 
then you can rotate knob to set the time

 ♦ To increase the time please rotate knob 
clockwise, the maximum is 90:00.  
To reduce the time please rotate knob 
counterclockwise, the minimum is 00:00.

Temperature Set
 ♦ Click the temperature icon on the middle of 
the main menu page, there will be a icon that 
shows "Turn knob for temperature set".

 ♦ Temperature diagram consist of two parts, 
the upper and smaller number is the current 
temperature of mixing bowl. It will only be 
displayed when the temperature reaches or 
exceeds 37 degrees.

 ♦ The blow and larger number is to set the 
temperature, rotate the knob to set the 
temperature. The temperature can be set to 
37-45-50-55-60-65-70-75-80-85-90-95-100-
105-110-115-120-160 and steam as shown in 
figure 7.

 ♦ Turn knob clockwise to increase the 
temperature, and turn knob counterclockwise 
to reduce the temperature.

Speed level set
 ♦ Click the speed icon on the right of the main  
menu page, the top right of the display screen  
will show "turn knob for speed level set" as 
shown in Figure 3.

 ♦ The motor of machine will be start when on 
0.5 level. There are 20 levels, as 0.5-1.0-1.5-
2.0-2.5-3.0-3.5-4.0-4.5-5.0-5.5-6.0-6.5-7.0-
7.5-8.0-8.5-9.0-9.5-10.  
The higher level, the faster speed.

 ♦ Turn the knob clockwise to increase the level, 
turn the knob counterclockwise to reduce 
level.

⑥

TopSpeed

70:00

TopSpeed

90
70

⑦
set

actual temperature
temperature

⑤

⑧

TopSpeed

6.5
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Hurtigfunktion
♦	Gå til siden Hurtige funktioner, og vælg 

det ønskede program.

Vægtfunktion
♦	Klik på ikonet Vægt nederst i hovedmenuen.
♦	Til venstre på displayet vises den aktuelle  

vægt. Klik på nulstillingsknappen for at 
nulstille den, hvis den aktuelle vægt ikke er 
0. Derefter kan du lægge maden på vægten 
og starte vejningsfunktionen.

Omvendt funktion
♦	Klik på reverseringsikonet som vist i figur 

6, så ændres hastigheden til et reverse-
ringsikon, og blandingsbladets rotations-
retning ændres til reversering. Klik igen på 
reverseringsikonet, så ændres blandings-
bladets retning tilbage til fremad.
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Quick function
 ♦ Go to the Quick functions page and choose 
your desired program.

Scale Function
 ♦ Click the Scale icon on the bottom of the 
main menu.

 ♦ The left of the display is the current weight, 
click the reset button to clear it if the current 
weight is not 0. Then can put the food and 
start scale function.

Reversal Function
 ♦ Clip the reversal icon as shown in Figure 6, 
the speed will become a reversal icon, the 
direction of mixing blade rotation will change 
to reversal. Click again on the reversal icon, 
the direction of the mixing blade can change 
back to the forward.

TopSpeed

00

Self-Cleaning

Kettle

pottage

Flour

Slow Cook

Sous Vide

Fry

Steamer

Thermo Fermentation
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Topfart-funktion
♦	Tryk på TopSpeed-knappen på hovedmenu-

siden som vist i figur 1. Motoren når den 
højeste hastighed med denne funktion.

♦	Standardtiden for TopSpeed er 3 sekunder, 
men du kan også indstille tiden med dreje- 
knappen. Indstillingsområdet er 1-15 sekun-
der.

♦	Hvis maskinen startes i TopSpeed-tilstand, vil 
den nå den højeste hastighed med det sam-
me og køre i henhold til den indstillede tid.

♦	Opvarmningsfunktionen fungerer IKKE i  
TopSpeed-tilstand.

♦	Klik på Brugervejledning for at gå til enhedens manualer.

♦	Klik på Temperaturvejledning for at få en for-
klaring om brugen af forskellige temperaturer.

♦	Klik på Spring over for at vende tilbage til 
forrige side.

Indstillingsside

Temperaturvejledning
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Top Speed function
 ♦ Clip the TopSpeed button of the main menu 
page as show in Figure 1. The motor will 
reach the highest speed on this function.

 ♦ The default time of the TopSpeed is  
3 seconds, you can also set the time by knob, 
the setting range is 1-15 seconds.

 ♦ If start the machine under the TopSpeed 
mode, the machine will achieve the highest 
speed directly, and run according to time set.

 ♦ Heating function will NOT work in the 
TopSpeedmode.

Setting page
 ♦ Click User Guide to go to the device manuals.

User Guide

Safety Guide

Set

13

Operation Guide

Service Guide

Temperature Guide

Speed Guide

14

Temperature guide
 ♦ Click on Temperature Guide to get an 
explanation about the use of different 
temperatures.

 ♦ Click on skip to go back to the previous page.

TopSpeed

TopSpeed

12

Temperature Guide

37

50

60

Used to melt chocolat

It is used to heat baby food and yeast (body temperature).

for cooking sauces).
Cook slowly as if heated in water (the best temperature

100
intact nutrients.

℃

℃： e。

℃～80℃：

℃：

：

。

It is used for boiling water, soup and stewing. It can retain

80s℃～90℃：Tea is brewed in hot water and heated milk without
exceeding the boiling point.

Processing method of continuously heating with different

Steaming

firepower and continuously stirring or turning to a certain extent

: heating in a high-power way, using the hot air of boiling

Stir-frying :

Skip

water to make things mature and hot

15
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Hastighedsvejledning
♦	Klik på Hastighedsvejledning for at få en 
forklaring på, hvordan du bruger forskellige 
hastigheder.

Betjeningsvejledning
♦	Klik på Betjeningsvejledning for at 
udforske knappernes funktioner.

Unikke produktoplysninger
♦	Klik på Servicevejledning for at læse unikke 
produktoplysninger. Oplys også disse oplys-
ninger, når du indberetter eventuelle fejl.

 450100 G22E 17

Speed guide
 ♦ Click on Speed Guide to get an explanation 
of how to use different speeds.

Operation Guide
 ♦ Click Operation Guide to explore the 
functions of the buttons.

Unique product information
 ♦ Click Service Guide to read unique product 
information. Also communicate this 
information when submitting any defects.

Speed Guide
Speed          : Can achieve the effect of slowly stirring with a wooden spoon, such

Skip

Flour mode : You can make any dough you want (dough with yeast added).

as stew.

Speed 1-3: Mix, whisk the cream (Speed 3), mashed potatoes or chop soft
ingredients (e.g. boiled eggs, mushrooms, etc.).

Speed 4-6: Chop (onions, carrots), emulsify (mayonnaise, Dutch sauce) or break
ice.

peed 7-10 and Topspeed: Grind or grind (sugar, wheat, coffee beans, etc.), blend
into a smooth texture (e.g. soup, sand ice, ice cream or snow sludge) or cut into
harder ingredients (e.g. pickled ham, cheese).

Reversal mode           : At low speeds (1-3), using reversal mode can keep the food
as it is. At higher speeds, it can make the minced meat strong (speed 4-6), or make
the cooked meat pieces reach the effect of hand tearing (speed 4-10).

User Guide/ Service Guide

Model TC: -7

Contact

Specification:

The Basic Information of Machine
Name: Multifunction blender

Internet Recipes

Chip Recipes Favorite Recipes Recently Recipes

Search by internet

Search by letters

Search by name
of recipes

Skip

Operation Guide

Skip

TopSpeed

Main Page

Recipes
Quick Acess

Time Set Icon

Temperation Set Icon

Speed Set Icon

Cancel Icon Start Icon

Pause IconScale Reversal

Operation Guide

Flour Icon

Bookmark
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Indstillinger
♦	Klik på Indstillinger for at gå til  
	 enhedens indstillinger.

Lysstyrke
♦	Stryg for at justere lysstyrken efter  
 	 dine præferencer.

Sprog
♦	Vælg dit foretrukne sprog.

18  450100 G22E

Settings
 ♦ Click Set to go to the device settings.

Brightness
 ♦ Swipe to adjust the brightness to your liking.

Language
 ♦ Choose your preferred language.

Classification according to letters

China Chinese simple( )

China Chinese Traditional( )

Sleep Mode

Time and Date

Wifi

Brightness

Language

Unit Settings

Volume Set

42

41

Sleep Mode

Time and Date

Wifi

Brightness

Language

Unit Settings

Volume Set

40

Sleep Mode

Time and Date

Wifi

Brightness

Language

Unit Settings

Volume Set
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Målte værdier
♦	Vælg mellem europæiske eller  
	 amerikanske måleværdier.

Lydindstillinger
♦	Her kan du indstille lyden, når enheden  
	 tændes og slukkes, og når du trykker  
	 på knapperne.

Dvaletilstand
♦	Indstil den ønskede dvaletilstand for at 	
	 spare energi

 450100 G22E 19

Measured values
 ♦ Choose between European or American 
readings.

Sound settings
 ♦ Here you can set the sound when the device 
turns on and off and when you press the 
buttons.

Sleepmode
 ♦ Set the desired sleep mode to save energy.

OK

Sleep Mode

Wifi

Brightness

Language

Unit Settings

Volume Set

Sleep Mode

Time and Date

Sleep Mode

Time and Date

Wifi

Brightness

Language

Unit Settings

Volume Set

45

Metric C/g Imperial F/OZ

Sleep Mode

Time and Date

Wifi

Brightness

Language

Unit Settings

Volume Set

44
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Fejlfinding
Blenderkanden er ikke dækket til
♦	Det indikerer, at skålens låg ikke dække-
de korrekt. Hvis den samme fejlmeddelelse 
stadig vises efter at låget er sat på, bedes du 
kontakte vores kundeservicecenter.

♦	Sluk for motoren og reducer mængden af 
ingredienser i blenderkanden, eller tilsæt  
den passende mængde væske i henhold  
til opskriften.

♦	Hold maskinens ventilationsåbning åben, 
vent ca. 10 minutter, indtil den er kølet af, 
og start derefter motoren igen.

♦	Hvis den samme fejlmeddelelse stadig 
vises efter lang ventetid, skal du kontakte 
vores servicecenter.

Motoroverbelastning E2 
♦	Sluk for motoren og reducer mængden af 

ingredienser i blenderkanden, eller tilsæt  
den passende mængde væske i henhold  
til opskriften.

♦	Hold maskinens ventilationsåbning åben, 
vent ca. 10 minutter, indtil den er kølet af,  
og start derefter motoren igen.

♦	Hvis den samme fejlmeddelelse stadig vises 
efter lang ventetid, skal du kontakte vores-
servicecenter.

E2

Controller overcurrent

Unplug the machine and restart

Blenderkanden kunne ikke  
registreres
♦ Det indikerer, at blenderkanden ikke 

er installeret korrekt. Hvis den samme 
fejlmeddelelse stadig vises efter  
installationen, bedes du kontakte  
vores kundeservicecenter.

Bowl lid is not covered 

Can not detect bowl

Motoroverbelastning E1 
E1

Motor stalling 
Unplug the machine and clean up food

of blade then restart.
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Motoroverbelastning E3
♦	Sluk for motoren og reducer mængden af 

ingredienser i blenderkanden, eller tilsæt  
den passende mængde væske i henhold  
til opskriften.

♦	Hold maskinens ventilationsåbning åben, 
vent ca. 10 minutter, indtil den er kølet af, 
og start derefter motoren igen.

♦	Hvis den samme fejlmeddelelse stadig  
vises efter lang ventetid, skal du kontakte 
vores servicecenter.

Underspænding i controlleren
♦	Hvis dette sker, skal du trække stikket ud 

og genstarte enheden. Hvis dette sker igen, 
anbefaler vi, at du kontakter din forhandler.

♦	Hvis dette sker, skal du trække stikket ud 
og genstarte enheden. Hvis dette sker igen, 
anbefaler vi, at du kontakter din leverandør.

Kommunikationsfejl

 450100 G22E 21

Motor overload E3
 ♦ Shut down the motor and reduce the 
ingredients in the mixing bowl, or add the 
appropriate liquid according to the recipe.

 ♦ Keep the vent of the machine air flow open, 
wait for about 10 minutes to cool down then 
restart the motor.

 ♦ If the same tip still appears after a long wait, 
please contact our service center.

Controller undervoltage
 ♦ If this appears, unplug the power cord and 
restart the device. Should this occur again, 
we advise you to contact your supplier.

Communication failure
 ♦ If this appears, unplug the power cord and 
restart the device. Should this occur again, 
we advise you to contact your supplier.

E3

Controller overvoltage

Unplug the machine and restart

Controller undervoltage
Unplug the machine and restart

Communication failure
Unplug the machine and  restart
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Rengøring og vedligeholdelse
Hvordan rengøres blenderkanden?

Hvordan rengøres blenderkniven?

Hvordan rengøres andet tilbehør?

1.	Tag blenderkanden ud af maskinen, og fjern om nødvendigt også blenderkniven.
2.	Skrub med et mildt rengøringsmiddel og en blød rengøringsklud, skyl derefter og 

lad den tørre grundigt, inden du sætter den tilbage på maskinen.
3.	Blenderkanden må ikke rengøres i opvaskemaskinen.
4.	Tør strømbenene (se figur 5) grundigt. Hvis de er våde, kan der opstå kortslutning.
Caution
♦	Blenderkniven er meget skarp, så vær forsigtig, når du fjerner den!

22  450100 G22E

Cleaning and Maintenance
How to clean the mixing bowl?
1. Remove the mixing bowl from the machine and remove the mixing blade as well if 

needed.
2. Scrub with a mild detergent and soft cleaning cloth, then rinse and allow to dry 

thoroughly before putting it back on the machine.
3. The mixing bowl must not be cleaned in the dishwasher.
4. Dry the contact points (see figure 5) thoroughly. If they are wet, a short circuit may 

occur.

! Caution
 ♦ The mixing blade is really sharp, please be carefully when removing it!

Attention
 ♦ Do not use sharp objects such as stainless steel 
cleaning ball to clean the mixing bowl to avoid 
damage or affect the usabilty of the mixing bowl.

 ♦ Do not use corrosive cleaners to clean the mixing 
bowl to avoid corrosion, and please dry the stylus 
(as shown in figure 5) promptly.

How to clean the mixing blade?
 ♦ Hold the upper part of the mixing blade  
(as shown in figure 6), clean with a soft  
cleanserer then rinse with water and let dry.

 ♦ It must not be cleaned in the dishwasher.

! Caution
 ♦ The mixing blade is really sharp, please be carefully 
during cleaning.

Attention
 ♦ Do not use corrosive cleaners to clean the mixing blade, so as not to cause rust.
 ♦ The rust on the blade is harmless, and can be removed by soft brush or vinegar.
 ♦ Do not soak it in water for a long time, otherwise the seal of the mixing blade may 
lose efficacy.

How to clean other accessories?
 ♦ All the accessories are made of high quality food grade plastic, they can be cleaned 
with a mild detergent and soft cleaning cloth.

 ♦ The accessories can be cleaned by dishwasher.

Attention
 ♦ Do not use sharp objects such as stainless steel cleaning ball to clean the 
accessories to avoid scratching the surface.

 ♦ If cleaned by dishwasher, put the accessories on the upper layer to avoid squeezing.

⑤

⑥
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Advarsel

Advarsel

Advarsel

Forsigtig

Forsigtig

♦	Brug ikke skarpe genstande såsom ståluld til at 
rengøre blaenderkanden for at undgå skader eller 
påvirke kandens brugbarhed.

♦	Brug ikke ætsende rengøringsmidler til at rengøre 
kanden for at undgå korrosion, og tør straks  
strømbenene (som vist i figur 5).

♦	Hold fast i den øverste del af kniven (som vist i 
figur 6), rengør den med et blødt rengøringsmid-
del, skyl med vand og lad den tørre.

♦	Den må ikke rengøres i opvaskemaskinen.

♦	Blenderkniven er meget skarp, så vær forsigtig 
under rengøringen.

♦	Brug ikke ætsende rengøringsmidler til at rengøre kniven, da det kan forårsage rust.
♦	Rust på kniven er ufarlig og kan fjernes med en blød børste eller eddike.
♦	Lad den ikke ligge i blød i vand i længere tid, da knivens tætning ellers kan miste sin 

effektivitet.

♦	Brug ikke skarpe genstande såsom ståluld til at rengøre tilbehøret for at undgå at 
ridse overfladen.

♦	Hvis tilbehøret rengøres i opvaskemaskinen, skal det placeres i det øverste lag for at 
undgå at blive klemt.

♦	Alt tilbehør er fremstillet af plast i høj kvalitet, der er godkendt til fødevarer.  
Det kan rengøres med et mildt rengøringsmiddel og en blød rengøringsklud.

♦	Tilbehøret kan rengøres i opvaskemaskinen.


